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SMĚRNICE RADY (EU) 2017/2455 

ze dne 5. prosince 2017, 

kterou se mění směrnice 2006/112/ES a směrnice 2009/132/ES, 
pokud jde o určité povinnosti v oblasti daně z přidané hodnoty 

při poskytování služeb a prodeji zboží na dálku 

Článek 1 

Změny směrnice 2006/112/ES s účinkem ode dne 1. ledna 2019 

S účinkem ode dne 1. ledna 2019 se směrnice 2006/112/ES mění takto: 

1) Článek 58 se nahrazuje tímto: 

„Článek 58 

1. Místem poskytnutí následujících služeb osobě nepovinné 
k dani je místo, kde je tato osoba usazena nebo má bydliště nebo 
místo, kde se obvykle zdržuje: 

a) telekomunikační služby; 

b) služby rozhlasového a televizního vysílání; 

c) elektronicky poskytované služby, zejména služby uvedené 
v příloze II. 

Pokud poskytovatel služby a příjemce komunikují prostřednictvím 
elektronické pošty, neznamená to samo o sobě, že poskytnutá služba 
je elektronicky poskytovanou službou. 

2. Odstavec 1 se nepoužije, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a) poskytovatel je usazen, nebo není-li usazen, má bydliště nebo 
místo, kde se obvykle zdržuje, pouze v jednom členském státě a 

b) služby jsou poskytovány osobám nepovinným k dani, které jsou 
usazeny, mají bydliště nebo místo, kde se obvykle zdržují, 
v kterémkoli jiném členském státě než členském státě uvedeném 
v písmeni a) a 

c) celková hodnota služeb poskytnutých podle písmene b), bez 
DPH, nepřesáhne v běžném kalendářním roce částku 10 000 EUR 
nebo ekvivalent této částky v národní měně a nepřesáhla tuto 
částku ani v průběhu předchozího kalendářního roku. 

3. Je-li v průběhu kalendářního roku prahová hodnota uvedená 
v odst. 2 písm. c) překročena, použije se od tohoto okamžiku 
odstavec 1. 

4. Členský stát, na jehož území jsou poskytovatelé uvedení 
v odstavci 2 usazeni, nebo nejsou-li usazeni, mají bydliště nebo 
místo, kde se obvykle zdržují, poskytne těmto poskytovatelům 
možnost se rozhodnout, že se místo poskytnutí služby určí podle 
odstavce 1, přičemž toto rozhodnutí se v každém případě vztahuje 
na dva kalendářní roky. 

▼B
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5. Členské státy přijmou vhodná opatření ke sledování toho, zda 
osoby povinné k dani splňují podmínky podle odstavců 2, 3 a 4. 

6. Odpovídající hodnota v národní měně částky uvedené v odst. 2 
písm. c) se vypočte s použitím směnného kurzu zveřejněného Evrop­
skou centrální bankou v den přijetí směrnice Rady (EU) 
2017/2455 (*). 

___________ 
(*) Směrnice Rady (EU) 2017/2455 ze dne 5. prosince 2017, kterou 

se mění směrnice 2006/112/ES a směrnice 2009/132/ES, pokud 
jde o určité povinnosti v oblasti daně z přidané hodnoty při 
poskytování služeb a prodeji zboží na dálku (Úř. věst. L 348, 
29.12.2017, s. 7).“ 

2) Článek 219a se nahrazuje tímto: 

„Článek 219a 

1. Fakturace podléhá pravidlům použitelným v členském státě, 
v němž se dodání zboží nebo poskytnutí služby považuje za usku­
tečněné v souladu s hlavou V. 

2. Odchylně od odstavce 1 se na fakturaci vztahují tato pravidla: 

a) pravidla použitelná v členském státě, v němž má dodavatel nebo 
poskytovatel sídlo své ekonomické činnosti nebo stálou 
provozovnu, z níž je dodání zboží nebo poskytnutí služby usku­
tečněno, nebo pokud takové sídlo nebo stálá provozovna neexis­
tují, pravidla použitelná v členském státě, v němž má dodavatel 
nebo poskytovatel bydliště nebo v němž se obvykle zdržuje, jest­
liže: 

i) dodavatel nebo poskytovatel není usazen v členském státě, 
v němž se dodání zboží nebo poskytnutí služby považuje za 
uskutečněné v souladu s hlavou V, nebo provozovna dodava­
tele nebo poskytovatele v uvedeném členském státě se 
neúčastní dodání zboží nebo poskytnutí služby ve smyslu 
čl. 192a písm. b), a osobou povinnou odvést daň je osoba, 
které je zboží dodáno nebo služba poskytnuta, pokud pořizo­
vatel nebo příjemce nevystaví fakturu; 

ii) dodání zboží nebo poskytnutí služby se nepovažuje za usku­
tečněné ve Společenství v souladu s hlavou V; 

b) pravidla použitelná v členském státě, v němž je dodavatel nebo 
poskytovatel využívající některý ze zvláštních režimů podle hlavy 
XII kapitoly 6 identifikován. 

3. Odstavce 1 a 2 tohoto článku se použijí, aniž jsou dotčeny 
články 244 až 248.“ 

3) V článku 358a se bod 1 nahrazuje tímto: 

„1) „osobou povinnou k dani neusazenou ve Společenství“ osoba 
povinná k dani, která nemá sídlo ekonomické činnosti ani stálou 
provozovnu na území Společenství;“. 

▼B
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4) V čl. 361 odst. 1 se písmeno e) nahrazuje tímto: 

„e) prohlášení, že osoba nemá sídlo své ekonomické činnosti ani 
stálou provozovnu na území Společenství.“ 

Článek 2 

Změny směrnice 2006/112/ES s účinkem ode dne 1. ledna 2021 

S účinkem ode dne 1. ledna 2021 se směrnice 2006/112/ES mění takto: 

1) V článku 14 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

„4. Pro účely této směrnice se rozumí: 

1) „prodejem zboží na dálku uvnitř Společenství“ dodání zboží, 
které bylo odesláno nebo přepraveno dodavatelem nebo na 
jeho účet z jiného členského státu než členského státu ukončení 
odeslání nebo přepravy zboží pořizovateli, a to i pokud do jeho 
přepravy či odeslání dodavatel zasahuje nepřímo, jsou-li splněny 
tyto podmínky: 

a) dodání zboží se uskutečňuje pro osobu povinnou k dani nebo 
právnickou osobu nepovinnou k dani, jejíž pořízení zboží 
uvnitř Společenství není předmětem DPH podle čl. 3 odst. 1, 
nebo pro jinou osobu nepovinnou k dani; 

b) předmětem dodání je zboží jiné než nové dopravní 
prostředky a než zboží, jež je dodáváno s montáží nebo 
instalací, ať již se zkušebním provozem nebo bez něj, 
dodavatelem nebo na jeho účet; 

2) „prodejem na dálku u zboží dovezeného ze třetích území nebo 
třetích zemí“ dodání zboží, které bylo odesláno nebo přepraveno 
dodavatelem nebo na jeho účet ze třetího území nebo třetí země 
pořizovateli v členském státě, a to i pokud do jeho přepravy či 
odeslání dodavatel zasahuje nepřímo, jsou-li splněny tyto 
podmínky: 

a) dodání zboží se uskutečňuje pro osobu povinnou k dani nebo 
právnickou osobu nepovinnou k dani, jejíž pořízení zboží 
uvnitř Společenství není předmětem DPH podle čl. 3 odst. 1, 
nebo pro jinou osobu nepovinnou k dani; 

b) předmětem dodání je zboží jiné než nové dopravní 
prostředky a než zboží, jež je dodáváno s montáží nebo 
instalací, ať již se zkušebním provozem nebo bez něj, 
dodavatelem nebo na jeho účet.“ 

▼B
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2) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 14a 

1. Pokud osoba povinná k dani prostřednictvím elektronického 
rozhraní, jako je elektronické tržiště, platforma, portál nebo 
podobný prostředek, usnadňuje prodej na dálku u zboží dovezeného 
ze třetích území nebo třetích zemí v zásilkách, jejichž skutečná 
hodnota nepřesahuje 150 EUR, má se za to, že toto zboží obdržela 
a dodala sama. 

2. Pokud osoba povinná k dani prostřednictvím elektronického 
rozhraní, jako je elektronické tržiště, platforma, portál nebo 
podobný prostředek, usnadňuje dodání zboží ve Společenství 
osobou povinnou k dani neusazenou ve Společenství osobě nepo­
vinné k dani, má se za to, že toto zboží sama obdržela a dodala 
sama.“ 

3) Článek 33 se nahrazuje tímto: 

„Článek 33 

Odchylně od článku 32: 

a) za místo dodání u prodeje zboží na dálku uvnitř Společenství se 
považuje místo, kde se zboží nachází při ukončení odeslání nebo 
přepravy pořizovateli; 

b) za místo dodání u prodeje na dálku u zboží dovezeného ze 
třetích území nebo třetích zemí do jiného členského státu než 
členského státu ukončení odeslání nebo přepravy zboží pořizo­
vateli se považuje místo, kde se zboží nachází při ukončení 
odeslání nebo přepravy pořizovateli; 

c) má se za to, že se místo dodání u prodeje na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí do členského 
státu ukončení odeslání nebo přepravy zboží pořizovateli 
nachází v tomto členském státě, pokud má být DPH z dotyčného 
zboží přiznána ve zvláštním režimu podle hlavy XII kapitoly 6 
oddílu 4.“ 

4) Článek 34 se zrušuje. 

5) Článek 35 se nahrazuje tímto: 

„Článek 35 

Článek 33 se nevztahuje na dodání použitého zboží, uměleckých 
děl, sběratelských předmětů nebo starožitností, jak jsou vymezeny 
v čl. 311 odst. 1 bodech 1 až 4, ani na dodání použitých doprav­
ních prostředků, jak jsou vymezeny v čl. 327 odst. 3, jež jsou 
předmětem daně podle příslušných zvláštních režimů.“ 

6) V článku 58 se zrušují odstavce 2 až 6. 

7) V hlavě V se vkládá nová kapitola, která zní: 

▼B
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„KAPITOLA 3a 

Prahová hodnota pro osoby povinné k dani dodávající zboží podle 
čl. 33 písm. a) a poskytující služby podle článku 58 

Článek 59c 

1. Ustanovení čl. 33 písm. a) a článku 58 se nepoužijí, jsou-li 
splněny tyto podmínky: 

a) dodavatel nebo poskytovatel je usazen, nebo není-li usazen, má 
bydliště nebo místo, kde se obvykle zdržuje, pouze v jednom 
členském státě; 

b) služby jsou poskytovány osobám nepovinným k dani, které jsou 
usazeny, mají bydliště nebo místo, kde se obvykle zdržují, 
v kterémkoli jiném členském státě než členském státě uvedeném 
v písmeni a), nebo zboží je odesláno nebo přepravováno do 
kteréhokoli jiného členského státu než členského státu uvede­
ného v písmenech a); a 

c) celková hodnota služeb poskytnutých podle písmene b), bez 
DPH, nepřesáhne v běžném kalendářním roce částku 
10 000 EUR nebo ekvivalent této částky v národní měně a nepře­
sáhla tuto částku ani v průběhu předchozího kalendářního roku. 

2. Je-li v průběhu kalendářního roku prahová hodnota uvedená 
v odst. 1 písm. c) překročena, použijí se od tohoto okamžiku čl. 33 
písm. a) a článek 58. 

3. Členský stát, na jehož území se nachází zboží v okamžiku 
zahájení svého odeslání nebo přepravy nebo kde jsou usazeny 
osoby povinné k dani poskytující telekomunikační služby, služby 
rozhlasového a televizního vysílání a elektronicky poskytované 
služby, poskytne osobám povinným k dani uskutečňujícím plnění 
splňující podmínky podle odstavce 1 možnost se rozhodnout, že se 
místo dodání určí podle čl. 33 písm. a) a místo poskytnutí podle 
článku 58, přičemž toto rozhodnutí se v každém případě vztahuje 
na dva kalendářní roky. 

4. Členské státy přijmou vhodná opatření ke sledování toho, zda 
osoby povinné k dani splňují podmínky podle odstavců 1, 2 a 3. 

5. Odpovídající hodnota v národní měně částky uvedené v odst. 1 
písm. c) se vypočte s použitím směnného kurzu zveřejněného 
Evropskou centrální bankou v den přijetí směrnice (EU) 
2017/2455.“ 

8) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 66a 

Odchylně od článků 63, 64 a 65 je v případě dodání zboží, z něhož 
má povinnost odvést daň osoba usnadňující dodání podle 
článku 14a, zdanitelné plnění uskutečněno a daňová povinnost 
vzniká v okamžiku přijetí platby.“ 

▼B
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9) V čl. 143 odst. 1 se vkládá nové písmeno, které zní: 

„ca) dovoz zboží, kdy má být DPH přiznána ve zvláštním režimu 
podle hlavy XII kapitoly 6 oddílu 4 a kdy bylo příslušnému 
celnímu orgánu v členském státě dovozu nejpozději při 
předložení dovozního prohlášení poskytnuto osobní identifi­
kační číslo pro DPH přidělené podle článku 369q dodavateli 
nebo zprostředkovateli, který jedná na účet dodavatele, pro 
účely využití zvláštního režimu;“. 

10) V čl. 220 odst. 1 se bod 2 nahrazuje tímto: 

„2) za dodání zboží uvedená v článku 33, pokud osoba povinná 
k dani nevyužívá zvláštní režim podle hlavy XII kapitoly 6 
oddílu 3;“. 

11) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 242a 

1. Pokud osoba povinná k dani prostřednictvím elektronického 
rozhraní, jako je elektronické tržiště, platforma, portál nebo 
podobný prostředek, usnadňuje dodání zboží nebo poskytnutí 
služeb ve Společenství osobě nepovinné k dani v souladu s hlavou 
V, má povinnost o těchto dodáních nebo poskytnutích uchovávat 
záznamy. Tyto záznamy musí být dostatečně podrobné k tomu, aby 
správci daně členského státu, v němž jsou tato dodání zboží nebo 
poskytnutí služeb zdanitelná, umožnily ověřit, zda byla daň správně 
zúčtována. 

2. Záznamy uvedené v odstavci 1 musí být dotčenému člen­
skému státu na žádost elektronicky zpřístupněny. 

Záznamy se uchovávají po dobu deseti let od konce roku, ve 
kterém bylo plnění uskutečněno.“ 

12) V hlavě XII se název kapitoly 6 nahrazuje tímto: 

„Zvláštní režimy pro osoby povinné k dani, které poskytují služby 
osobám nepovinným k dani nebo uskutečňují prodej zboží na 
dálku“. 

13) V článku 358 se zrušují body 1, 2 a 3. 

14) Nadpis oddílu 2 se nahrazuje tímto: 

„Zvláštní režim pro služby poskytované osobami povinnými k dani 
neusazenými ve Společenství“. 

15) V článku 358a se doplňuje nový bod, který zní: 

„3) „členským státem spotřeby“ členský stát, v němž se poskytnutí 
služeb považuje za uskutečněné v souladu s hlavou V kapitolou 3;“. 

▼B
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16) Článek 359 se nahrazuje tímto: 

„Článek 359 

Členské státy povolí použití tohoto zvláštního režimu osobě 
povinné k dani neusazené ve Společenství poskytující služby 
osobě nepovinné k dani, která je usazena nebo má bydliště nebo 
místo, kde se obvykle zdržuje, v členském státě. Tento režim se 
použije na všechny tyto služby poskytnuté ve Společenství.“ 

17) Článek 362 se nahrazuje tímto: 

„Článek 362 

Členský stát identifikace přidělí osobě povinné k dani neusazené ve 
Společenství pro účely využití tohoto zvláštního režimu osobní 
identifikační číslo pro DPH a sdělí jí ho elektronickými prostředky. 
Na základě informací použitých pro tuto identifikaci mohou členské 
státy spotřeby využít vlastní identifikační systémy.“ 

18) V článku 363 se písmeno a) nahrazuje tímto: 

„a) tato osoba mu oznámí, že již služby, na které se vztahuje tento 
zvláštní režim, neposkytuje;“. 

19) Články 364 a 365 se nahrazují tímto: 

„Článek 364 

Osoba povinná k dani neusazená ve Společenství, která využívá 
tohoto zvláštního režimu, podává elektronickými prostředky člen­
skému státu identifikace přiznání k dani za každé kalendářní 
čtvrtletí, a to i v případě, že služby, na něž se vztahuje tento 
zvláštní režim, nebyly poskytnuty. Přiznání k dani se podává do 
konce měsíce následujícího po konci zdaňovacího období, za které 
se přiznání k dani podává. 

Článek 365 

Přiznání k dani obsahuje osobní identifikační číslo pro DPH pro 
účely využití tohoto zvláštního režimu a pro každý členský stát 
spotřeby, kde je daň splatná, celkovou hodnotu, bez DPH, služeb, 
na něž se tento zvláštní režim vztahuje, poskytnutých ve zdaňo­
vacím období a celkovou výši příslušné DPH rozdělenou podle 
jednotlivých sazeb. V přiznání k dani se rovněž uvedou příslušné 
sazby daně a celková splatná daň. 

Pokud je v přiznání k dani po jeho podání nutné provést jakékoli 
změny, uvedou se v některém z následných přiznání do tří let ode 
dne, kdy mělo být podáno původní přiznání v souladu 
s článkem 364. V uvedeném následném přiznání se označí 
příslušný členský stát spotřeby, zdaňovací období a výše daně, 
u nichž je potřeba provést jakékoli změny.“ 

▼B
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20) Článek 368 se nahrazuje tímto: 

„Článek 368 

Osoba povinná k dani neusazená ve Společenství, která využívá 
tohoto zvláštního režimu, si nesmí odpočíst daň podle článku 168 
této směrnice. Bez ohledu na čl. 1 bod 1 směrnice 86/560/EHS se 
této osobě povinné k dani daň vrací podle uvedené směrnice. Usta­
novení čl. 2 odst. 2 a 3 a čl. 4 odst. 2 směrnice 86/560/EHS se 
nepoužijí na vrácení daně v souvislosti se službami, na něž se 
vztahuje tento zvláštní režim. 

Musí-li být osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního 
režimu, registrována v členském státě pro činnosti, na něž se tento 
zvláštní režim nevztahuje, odpočte si v přiznání k dani, jež má 
podat podle článku 250 této směrnice, daň vzniklou v daném člen­
ském státě v souvislosti se zdanitelnými činnostmi, na něž se vzta­
huje tento zvláštní režim.“ 

21) V hlavě XII kapitole 6 se název oddílu 3 se nahrazuje tímto: 

„Zvláštní režim pro prodej zboží na dálku uvnitř Společenství a pro 
služby poskytnuté osobou povinnou k dani usazenou ve Společen­
ství, avšak nikoli v členském státě spotřeby“. 

22) V článku 369a se doplňuje nový bod, který zní: 

„3) „členským státem spotřeby“ členský stát, v němž se poskytnutí 
služby považuje za uskutečněné v souladu s hlavou V kapitolou 
3, nebo v případě prodeje na dálku uvnitř Společenství členský 
stát ukončení odeslání nebo přepravy zboží pořizovateli.“ 

23) Články 369b a 369c se nahrazují tímto: 

„Článek 369b 

Členské státy povolí použití tohoto zvláštního režimu osobě 
povinné k dani uskutečňující prodej zboží na dálku uvnitř Spole­ 
čenství a osobě povinné k dani neusazené v členském státě 
spotřeby poskytující služby osobě nepovinné k dani. Tento režim 
se použije na všechno toto zboží dodané nebo všechny tyto služby 
poskytnuté ve Společenství. 

Článek 369c 

Osoba povinná k dani oznámí členskému státu identifikace zahájení 
a ukončení zdanitelných činností, na něž se vztahuje tento zvláštní 
režim, nebo takové jejich změny, které způsobí, že přestane 
splňovat podmínky pro použití tohoto zvláštního režimu. Toto 
oznámení se podává elektronicky.“ 

▼B
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24) Článek 369e se mění takto: 

a) návětí se nahrazuje tímto: 

„Členský stát identifikace vyloučí osobu povinnou k dani 
z tohoto zvláštního režimu v těchto případech:“ 

b) písmeno a) se nahrazuje tímto: 

„a) tato osoba oznámí, že již neuskutečňuje prodej zboží na 
dálku uvnitř Společenství a neposkytuje služby, na něž se 
vztahuje tento zvláštní režim;“. 

25) Články 369f a 369 g se nahrazují tímto: 

„Článek 369f 

Osoba povinná k dani využívající tohoto zvláštního režimu podává 
elektronickými prostředky členskému státu identifikace přiznání 
k dani za každé kalendářní čtvrtletí, a to i v případě, že se prodej 
zboží na dálku uvnitř Společenství neuskutečnil nebo služby, na 
něž se vztahuje tento režim, nebyly poskytnuty. Přiznání k dani 
se podává do konce měsíce následujícího po konci zdaňovacího 
období, za které se přiznání k dani podává. 

Článek 369g 

1. Přiznání k dani obsahuje identifikační číslo pro DPH podle 
článku 369d a pro každý členský stát spotřeby, kde je daň splatná, 
celkovou hodnotu, bez DPH, prodeje zboží na dálku uvnitř Spole­ 
čenství a poskytnutí služeb, na něž se tento zvláštní režim vztahuje, 
uskutečněných ve zdaňovacím období a celkovou výši příslušné 
DPH rozdělenou podle jednotlivých sazeb. V přiznání k dani se 
rovněž uvedou příslušné sazby daně a celková splatná daň. 
V přiznání k dani se též uvedou změny vztahující se k předchozím 
zdaňovacím obdobím, jak je stanoveno v odstavci 4 tohoto článku. 

2. Je-li v případě prodeje zboží na dálku uvnitř Společenství, na 
nějž se vztahuje tento zvláštní režim, zboží odesláno nebo přepra­
veno z jiného členského státu než členského státu identifikace, 
obsahuje přiznání k dani také celkovou hodnotu takového prodeje 
pro každý členský stát, odkud je zboží odesláno nebo přepraveno, 
spolu s osobním identifikačním číslem pro DPH nebo daňovým 
registračním číslem přiděleným každým takovým členským státem. 
V přiznání k dani se tyto informace uvedou pro každý jiný členský 
stát než členský stát identifikace a v členění podle členských států 
spotřeby. 

3. Má-li osoba povinná k dani poskytující služby, na které se 
vztahuje tento zvláštní režim, jednu nebo více stálých provozoven, 
z nichž dané služby poskytuje, jinde než v členském státě identifi­
kace, obsahuje přiznání k dani také celkovou hodnotu takto posky­
tnutých služeb pro každý členský stát, v němž má daná osoba 
povinná k dani provozovnu, spolu s osobním identifikačním číslem 
pro DPH nebo daňovým registračním číslem dané provozovny, 
a v členění podle členských států spotřeby. 

▼B
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4. Pokud je v přiznání k dani po jeho podání nutné provést 
jakékoli změny, uvedou se v některém z následných přiznání do 
tří let ode dne, kdy mělo být podáno původní přiznání v souladu 
s článkem 369f. V uvedeném následném přiznání se označí 
příslušný členský stát spotřeby, zdaňovací období a výše daně, 
u nichž je potřeba provést jakékoli změny.“ 

26) V čl. 369h odst. 1 druhém pododstavci se druhá věta nahrazuje 
tímto: 

„Pokud byly při dodání zboží nebo poskytnutí služby použity jiné 
měny, použije osoba povinná k dani využívající tohoto zvláštního 
režimu pro vyplnění přiznání k dani směnný kurz platný poslední 
den zdaňovacího období.“ 

27) V článku 369i se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního režimu, 
odvede daň s odkazem na příslušné přiznání k dani nejpozději při 
uplynutí lhůty pro podání přiznání k dani.“ 

28) Článek 369j se nahrazuje tímto: 

„Článek 369j 

Osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního režimu, si 
nesmí odpočíst podle článku 168 této směrnice daň vzniklou v člen­
ském státě spotřeby u zdanitelných činností, na něž se vztahuje 
tento režim. Bez ohledu na čl. 2 bod 1, článek 3 a čl. 8 odst. 1 
písm. e) směrnice 2008/9/ES se této osobě povinné k dani daň vrací 
podle uvedené směrnice. 

Musí-li být povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního režimu, 
registrována v členském státě pro činnosti, na něž se nevztahuje 
tento zvláštní režim, odpočte si v přiznání k dani, jež má podat 
podle článku 250 této směrnice, daň vzniklou v daném členském 
státě v souvislosti se zdanitelnými činnostmi, na něž se vztahuje 
tento zvláštní režim.“ 

29) V článku 369k se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního 
režimu, vede záznamy o plněních, na něž se tento zvláštní režim 
vztahuje. Tyto záznamy musí být dostatečně podrobné k tomu, aby 
správci daně členského státu spotřeby umožnily ověřit, zda je 
přiznání k dani správné.“ 

30) V hlavě XII kapitole 6 se doplňuje nový oddíl, který zní: 

▼B
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„ O D D Í L 4 

Z v l á š t n í r e ž i m p r o p r o d e j n a d á l k u u z b o ž í 
d o v e z e n é h o z e t ř e t í c h ú z e m í n e b o t ř e t í c h z e m í 

Článek 369l 

Pro účely tohoto oddílu se prodej na dálku u zboží dovezeného ze 
třetích území nebo třetích zemí vztahuje pouze na zboží, s výjimkou 
výrobků podléhajících spotřební dani, v zásilkách, jejichž skutečná 
hodnota nepřesahuje 150 EUR. 

Pro účely tohoto oddílu, a aniž jsou dotčeny jiné předpisy Spole­ 
čenství, se rozumí: 

1) „osobou povinnou k dani neusazenou ve Společenství“ osoba 
povinná k dani, která nemá sídlo ekonomické činnosti ani stálou 
provozovnu na území Společenství; 

2) „zprostředkovatelem“ osoba usazená ve Společenství, kterou 
osoba povinná k dani uskutečňující prodej na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí určí jako osobu 
povinnou odvést daň a splnit povinnosti stanovené v tomto 
zvláštním režimu jménem a na účet osoby povinné k dani; 

3) „členským státem identifikace“: 

a) není-li osoba povinná k dani usazená ve Společenství, 
členský stát, v němž se tato osoba rozhodne registrovat; 

b) má-li osoba povinná k dani sídlo ekonomické činnosti mimo 
Společenství, ale má v něm jednu nebo více stálých provozo­
ven, členský stát, v němž se nachází stálá provozovna 
a v němž osoba povinná k dani oznámí, že hodlá použít 
tento zvláštní režim; 

c) má-li osoba povinná k dani sídlo ekonomické činnosti v člen­
ském státě, tento členský stát; 

d) má-li zprostředkovatel sídlo ekonomické činnosti v členském 
státě, tento členský stát; 

e) má-li zprostředkovatel sídlo ekonomické činnosti mimo 
Společenství, ale má v něm jednu nebo více stálých provozo­
ven, členský stát, v němž se nachází stálá provozovna 
a v němž zprostředkovatel oznámí, že hodlá použít tento 
zvláštní režim. 

Pro účely písmen b) a e), má-li osoba povinná k dani nebo 
zprostředkovatel více než jednu stálou provozovnu ve Společen­
ství, zaváže se rozhodnutím oznámit členský stát usazení na 
daný kalendářní rok a na dva po něm následující kalendářní 
roky; 

4) „členským státem spotřeby“ členský stát ukončení odeslání nebo 
přepravy zboží pořizovateli. 

▼B
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Článek 369m 

1. Členské státy povolí využívat tento zvláštní režim těmto 
osobám povinným k dani uskutečňujícím prodej na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí: 

a) osobám povinným k dani usazeným ve Společenství, které usku­
tečňují prodej na dálku u zboží dovezeného ze třetích území 
nebo třetích zemí; 

b) osobám povinným k dani usazeným nebo neusazeným ve Spole­ 
čenství, které uskutečňují prodej na dálku u zboží dovezeného 
ze třetích území nebo třetích zemí a které jsou zastoupeny zpro­
středkovatelem usazeným ve Společenství; 

c) osobám povinným k dani usazeným ve třetí zemi, s níž Unie 
uzavřela dohodu o vzájemné pomoci s podobnou oblastí působ­
nosti jako směrnice Rady 2010/24/EU (*) a nařízení (EU) 
č. 904/2010, které uskutečňují prodej zboží na dálku z této 
třetí země. 

Tyto osoby povinné k dani uplatní tento zvláštní režim na všechny 
své podeje na dálku u zboží dovezeného ze třetích území nebo 
třetích zemí. 

2. Pro účely odst. 1 prvního pododstavce písm. b) nemůže osoba 
povinná k dani jmenovat současně více než jednoho zprostředko­
vatele. 

3. Komise přijme prováděcí akt, kterým stanoví seznam třetích 
zemí podle odst. 1 prvního pododstavce písm. c) tohoto článku. 
Tento prováděcí akt se přijme přezkumným postupem podle 
článku 5 nařízení (EU) č. 182/2011 a výborem pro tento účel je 
výbor zřízený článkem 58 nařízení (EU) č. 904/2010. 

Článek 369n 

Při prodeji na dálku u zboží dovezeného ze třetích území nebo 
třetích zemí, u něhož se přiznává daň podle tohoto zvláštního 
režimu, je zdanitelné plnění uskutečněno a daňová povinnost vzniká 
v okamžiku dodání zboží. Zboží se považuje za dodané v okamžiku 
přijetí platby za zboží. 

Článek 369o 

Osoba povinná k dani využívající tohoto zvláštního režimu nebo 
zprostředkovatel jednající na její účet oznámí členskému státu iden­
tifikace zahájení a ukončení činnosti, kterou vykonává podle tohoto 
zvláštního režimu, nebo takové její změny, které způsobí, že 
přestane splňovat podmínky pro použití tohoto zvláštního režimu. 
Toto oznámení se podává elektronicky. 

▼B
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Článek 369p 

1. Informace předložené osobou povinnou k dani, která nepo­
užívá zprostředkovatele, členskému státu identifikace předtím, než 
začne používat tento zvláštní režim, musí obsahovat tyto identifi­
kační údaje: 

a) plné jméno; 

b) poštovní adresu; 

c) elektronickou adresu a internetové stránky; 

d) identifikační číslo pro DPH nebo vnitrostátní daňové číslo. 

2. Informace předložené zprostředkovatelem členskému státu 
identifikace předtím, než začne využívat tento zvláštní režim na 
účet osoby povinné k dani, musí obsahovat tyto identifikační údaje: 

a) plné jméno; 

b) poštovní adresu; 

c) elektronickou adresu: 

d) identifikační číslo pro DPH. 

3. Informace předložené zprostředkovatelem členskému státu 
identifikace za každou osobu povinnou k dani, již zastupuje, před­
tím, než tato osoba povinná k dani začne využívat tento zvláštní 
režim na účet osoby povinné k dani, musí obsahovat tyto identifi­
kační údaje: 

a) plné jméno; 

b) poštovní adresu; 

c) elektronickou adresu a internetové stránky; 

d) identifikační číslo pro DPH nebo vnitrostátní daňové číslo; 

▼C3 
e) osobní identifikační číslo přidělené v souladu s čl. 369q odst. 2. 

▼B 
4. Osoba povinná k dani využívající tohoto zvláštního režimu 
nebo případně její zprostředkovatel oznámí členskému státu identi­
fikace veškeré změny předložených informací. 

Článek 369q 

1. Členský stát identifikace přidělí osobě povinné k dani využí­
vající tento zvláštní režim osobní identifikační číslo pro DPH pro 
účely využití tohoto zvláštního režimu a sdělí jí je elektronickými 
prostředky. 

2. Členský stát identifikace přidělí zprostředkovateli osobní iden­
tifikační číslo a sdělí mu je elektronickými prostředky. 

3. Členský stát identifikace přidělí osobní identifikační číslo pro 
DPH pro účely využití tohoto zvláštního režimu zprostředkovateli 
za každou osobu povinnou k dani, za niž je určen. 

▼B
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4. Identifikační číslo pro DPH přidělené podle odstavců 1, 2 a 3 
se použije pouze pro účely tohoto zvláštního režimu. 

Článek 369r 

1. Členský stát identifikace vymaže osobu povinnou k dani 
nevyužívající zprostředkovatele z identifikačního registru v těchto 
případech: 

a) tato osoba mu oznámí, že již neuskutečňuje prodej na dálku 
u zboží dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí; 

b) lze jinak mít za to, že zdanitelné činnosti prodeje na dálku 
u zboží dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí skončily; 

c) tato osoba přestane splňovat nezbytné podmínky pro použití 
tohoto zvláštního režimu; 

d) tato osoba soustavně porušuje pravidla tohoto zvláštního režimu. 

2. Členský stát identifikace vymaže zprostředkovatele z identifi­
kačního registru v těchto případech: 

a) zprostředkovatel po dobu dvou po sobě jdoucích kalendářních 
čtvrtletí nejednal jako zprostředkovatel na účet osoby povinné 
k dani využívající tento zvláštní režim; 

b) zprostředkovatel přestane splňovat ostatní nezbytné podmínky 
pro činnost zprostředkovatele; 

c) zprostředkovatel soustavně porušuje pravidla tohoto zvláštního 
režimu. 

3. Členský stát identifikace vymaže osobu povinnou k dani 
zastupovanou zprostředkovatelem z identifikačního registru v těchto 
případech: 

a) zprostředkovatel mu oznámí, že osoba povinná k dani, za kterou 
je určen, již neuskutečňuje prodej na dálku u zboží dovezeného 
ze třetích území nebo třetích zemí; 

b) lze jinak mít za to, že zdanitelné činnosti této osoby povinné 
k dani týkající se prodeje na dálku u zboží dovezeného ze 
třetích území nebo třetích zemí skončily; 

c) tato osoba povinná k dani přestane splňovat nezbytné podmínky 
pro využití tohoto zvláštního režimu; 

d) tato osoba povinná k dani soustavně porušuje pravidla tohoto 
zvláštního režimu; 

e) zprostředkovatel oznámí členskému státu identifikace, že tuto 
osobu povinnou k dani již nezastupuje. 

▼B
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Článek 369s 

Osoba povinná k dani využívající tento zvláštní režim nebo její 
zprostředkovatel podávají elektronickými prostředky členskému 
státu identifikace přiznání k dani za každý měsíc, a to i v případě, 
že se prodej na dálku u zboží dovezeného ze třetích území nebo 
třetích zemí neuskutečnil. Přiznání k dani se podává do konce 
měsíce následujícího po konci zdaňovacího období, za které se 
přiznání k dani podává. 

Pokud má být podáno přiznání k dani v souladu s prvním 
pododstavcem, členský stát neukládá pro účely DPH žádné další 
povinnosti ani nestanoví jiné formality při dovozu. 

Článek 369t 

1. Přiznání k dani obsahuje identifikační číslo pro DPH podle 
článku 369q a pro každý členský stát spotřeby, kde je daň splatná, 
celkovou hodnotu, bez DPH, prodeje na dálku u zboží dovezeného 
ze třetích území nebo třetích zemí, u něhož vzniká daňová povin­
nost v daném zdaňovacím období, a celkovou výši příslušné daně 
rozdělenou podle jednotlivých sazeb. V přiznání k dani se rovněž 
uvedou příslušné sazby daně a celková splatná daň. 

2. Pokud je v přiznání k dani po jeho podání nutné provést 
jakékoli změny, uvedou se v některém z následných přiznání do 
tří let ode dne, kdy mělo být podáno původní přiznání v souladu 
s článkem 369s. V uvedeném následném přiznání se označí 
příslušný členský stát spotřeby, zdaňovací období a výše daně, 
u nichž je potřeba provést jakékoli změny. 

Článek 369u 

1. Údaje v přiznání k dani se vyjadřují v eurech. 

Členské státy, jejich měnou není euro, mohou požadovat, aby údaje 
v přiznání k dani byly vyjádřeny v jejich národní měně. Pokud byly 
při dodání zboží použity jiné měny, použije osoba povinná k dani 
využívající tohoto zvláštního režimu nebo její zprostředkovatel pro 
vyplnění přiznání k dani směnný kurz platný poslední den zdaňo­
vacího období. 

2. Přepočet se provede podle směnných kurzů zveřejněných 
Evropskou centrální bankou pro uvedený den, nebo pokud není 
v uvedený den kurz zveřejněn, podle kurzu zveřejněného pro 
nejbližší následující den. 

Článek 369v 

Osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního režimu, 
nebo její zprostředkovatel odvedou daň s odkazem na příslušné 
přiznání k dani nejpozději do uplynutí lhůty pro podání přiznání 
k dani. 

Odvod se provádí na bankovní účet vedený v eurech, který určí 
členský stát identifikace. Členské státy, které nepřijaly euro, mohou 
požadovat, aby byl odvod proveden na bankovní účet vedený 
v jejich vlastní měně. 

▼B
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Článek 369w 

Osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního režimu, si 
nesmí odpočíst podle článku 168 této směrnice daň vzniklou v člen­
ských státech spotřeby u zdanitelných činností, na něž se vztahuje 
tento režim. Bez ohledu na čl. 1 bod 1 směrnice 86/560/EHS a čl. 2 
bod 1 a článek 3 směrnice 2008/9/ES se této osobě povinné k dani 
daň vrací podle uvedených směrnic. Ustanovení čl. 2 odst. 2 a 3 
a čl. 4 odst. 2 směrnice 86/560/EHS se nepoužijí na vrácení daně 
v souvislosti se zbožím, na něž se vztahuje tento zvláštní režim. 

Musí-li být osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního 
režimu, registrována v členském státě pro činnosti, na něž se tento 
zvláštní režim nevztahuje, odpočte si v přiznání k dani, jež má 
podat podle článku 250 této směrnice, daň vzniklou v daném člen­
ském státě v souvislosti se zdanitelnými činnostmi, na něž se vzta­
huje tento zvláštní režim. 

Článek 369x 

1. Osoba povinná k dani, která využívá tohoto zvláštního 
režimu, vede záznamy o plněních, na něž se tento zvláštní režim 
vztahuje. Zprostředkovatel vede záznamy za každou z osob povin­
ných k dani, jež zastupuje. Tyto záznamy musí být dostatečně 
podrobné k tomu, aby správci daně členského státu spotřeby 
umožnily ověřit, zda je přiznání k dani správné. 

2. Záznamy uvedené v odstavci 1 musí být na žádost zpřístup­
něny členskému státu spotřeby a členskému státu identifikace 
v elektronické formě. 

Záznamy se uchovávají po dobu deseti let od 31. prosince roku, ve 
kterém bylo plnění uskutečněno. 

___________ 
(*) Směrnice Rady 2010/24/EU ze dne 16. března 2010 o vzájemné 

pomoci při vymáhání pohledávek vyplývajících z daní, 
poplatků, cel a jiných opatření (Úř. věst. L 84, 31.3.2010, 
s. 1).“ 

31) V hlavě XII se doplňují nové kapitoly, které znějí: 

„KAPITOLA 7 

Zvláštní režim pro přiznání a odvod DPH při dovozu 

Článek 369y 

Pokud pro dovoz zboží, s výjimkou výrobků podléhajících 
spotřební dani, obsaženého v zásilkách, jejichž skutečná hodnota 
nepřesahuje 150 EUR, není použit zvláštní režim podle kapitoly 6 
oddílu 4, povolí členský stát dovozu osobě, která zboží předkládá 

▼B



 

02017L2455 — CS — 29.12.2017 — 000.002 — 18 

k celnímu řízení na účet osoby, jíž je zboží určeno na území 
Společenství, využít zvláštního režim pro přiznání a odvod DPH 
při dovozu zboží, jehož odeslání nebo přeprava je v tomto člen­
ském státě ukončena. 

Článek 369z 

1. Pro účely tohoto zvláštního režimu platí toto: 

a) osobou povinnou odvést daň je osoba, jíž je zboží určeno; 

b) výběr daně od osoby, jíž je zboží určeno, a odvod této daně 
zajistí osoba, která zboží předkládá k celnímu řízení na území 
Společenství. 

2. Členské státy stanoví, že osoba, která předkládá zboží 
k celnímu řízení na území Společenství, musí přijmout vhodná 
opatření k zajištění toho, aby osoba, jíž je zboží určeno, odvedla 
daň správně. 

Článek 369za 

Odchylně od čl. 94 odst. 2 mohou členské státy stanovit, že při 
použití tohoto zvláštního režimu se uplatňuje základní sazba daně 
platná v členském státě dovozu. 

Článek 369zb 

1. Členské státy umožní, aby se daň vybraná podle tohoto 
zvláštního režimu uváděla elektronicky v měsíčním prohlášení. 
V prohlášení se uvádí celková daně vybraná v příslušném kalen­
dářním měsíci. 

2. Členské státy vyžadují, aby daň uvedená v odstavci 1 byla 
splatná do konce měsíce následujícího po dovozu. 

3. Osoby používající tento zvláštní režim vedou záznamy o plně­
ních, na něž se vztahuje tento zvláštní režim, po dobu, kterou určí 
členský stát dovozu. Tyto záznamy musí být dostatečně podrobné 
k tomu, aby správci daně nebo celnímu orgánu členského státu 
dovozu umožnily ověřit, zda je přiznaná daň správná, a musí být 
na žádost zpřístupněny členskému státu dovozu v elektronické 
podobě. 

KAPITOLA 8 

Směnné hodnoty 

Článek 369zc 

1. Směnná hodnota eura v národní měně, ke které se přihlíží pro 
účely částky uvedené v článcích 369l a 369y, se stanoví jednou 
ročně. Použijí se sazby platné v první pracovní den měsíce října 
s účinkem od 1. ledna následujícího roku. 

▼B
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2. Členské státy mohou zaokrouhlit částku v národní měně 
získanou přepočtem částek v eurech. 

3. Členské státy mohou ponechat uvedenou částku beze změny 
i po roční úpravě podle odstavce 1, jestliže přepočet částky vyjád­ 
řené v eurech vede před zaokrouhlením podle odstavce 2 ke změně 
částky vyjádřené v národní měně nižší než 5 % nebo k jejímu 
snížení.“ 

Článek 3 

Změna směrnice 2009/132/ES 

Hlava IV směrnice 2009/132/ES se zrušuje s účinkem od 1. ledna 2021. 

Článek 4 

Provedení 

1. Členské státy do 31. prosince 2018 přijmou a zveřejní právní 
a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s článkem 1 této 
směrnice. Znění těchto předpisů neprodleně sdělí Komisi. 

Členské státy do 31. prosince 2020 přijmou a zveřejní právní a správní 
předpisy nezbytné pro dosažení souladu s články 2 a 3 této směrnice. 
Znění těchto předpisů neprodleně sdělí Komisi. 

Předpisy nezbytné pro dosažení souladu s článkem 1 této směrnice 
použijí ode dne 1. ledna 2019. 

Předpisy nezbytné pro dosažení souladu s články 2 a 3 této směrnice 
použijí ode dne 1. ledna 2021. 

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto 
směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlá­ 
šení. Způsob odkazu si stanoví členské státy. 

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostát­
ních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směr­
nice. 

Článek 5 

Vstup v platnost 

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 6 

Určení 

Tato směrnice je určena členským státům. 

▼B


